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Multi-Language Manual
This booklet contains five languages. Please turn to

your language.

01EN English

23FR Français

45DE Deutsch

67IT Italiano

89ES Español

※Please read this manual carefully before using the product
and keep it properly.
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Low-Power Battery Camera
After-Sale

Support Manual

EN FR DE IT ES

Email: usservice@isecgroup.com
Phone: +1-888-460-9711

※Please read this manual carefully before using the product
and keep it properly.

Reminder: Please fully charge the device before first use.
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Appearance Description

Antenna

Microphone
Indicator

White light/Infrared leds
Lens

PIR sensor

Reset Key
TF card slot

Power Socket

Power Switch
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To view the camera on a computer, open
the link below and log in to your APP
account:
https://v.dvr163.com/#/login

Solar energy
Antenna

Microphone

Indicator

White light/Infrared leds
Lens

PIR sensor

Reset Key Power Socket
TF card slot Power Switch
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Warranty
Products purchased through official channels
support a 30-day no-reason return or exchange,
provided the item is unused and returned in its
original packaging.

This product includes a 1-year limited warranty.
By contacting customer support within 30 days of
purchase, you may activate an additional 1-year
extended warranty.

Email: usservice@isecgroup.com
Phone: +1-888-460-9711

Warranty Does Not Apply in the Following Cases:
Products without valid proof of purchase (Order
ID);
Normal wear and aging that do not affect
functionality (e.g., scratches, paint fading, casing
deformation, rust);
Products that have been disassembled, misused
or improperly used;
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Special Notes:

Failures, fluctuations or interruptions of electrical
power or any telecommunications network;
Accidents, including fire, lightning, flood, tornado,
earthquake or hurricane;
Products purchased from unauthorized dealers
or distributors, auction websites, second-hand
stores or other non-official channels;
Lost or stolen products.

Replacement units do not extend the warranty,
which is calculated from the original purchase
date.
The no-reason return and exchange period
follows the sales platform's policy: if the
platform's policy exceeds 30 days, the platform
policy applies; if it is less than 30 days, 30 days
shall apply.
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IPC Installation
1) Please do not put any fluid container on the product.
2) Please charge the camera for 12 hours when using the
camera for the first time. Note: Please make sure the USB
power supply is 5V1A; fast chargers are not supported.
3) Please use the product in a ventilated environment and
prevent blocking the vents.
4) Please use the product under its standard working
temperature and humidity.

Installation
Ensure that the equipment in the package is in good
condition and includes all assembly parts. If you lack
accessories, please contact us.
During installation, please ensure that the distance
between the camera and the router is within the area
with good Wi-Fi signal.
Make sure the walls are strong enough to withstand
four times the weight of the camera and bracket.
Please install the camera as close to the router as
possible, and install the solar panel in a well-lit
location.
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Multiple Installation

Recommended
height About 6
ft

1.1 Remove the
camera mounting
base from the
device, place it at
the appropriate
position on the
wall and mark the
hole locations.

1.2 Use screws to fix
the installation base
to a load-bearing
wall.
Note: the screw hole
position should
reserve a space of
no less than 8 cm
from the top.

1.3 Operate the
device according
to the above
image, inserting
it into the base
along the edge
of the slot from
top to bottom.

1. Mount Cameras on Wall
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2.1 Remove the
camera mounting
base from the device,
place it in a suitable
position on top, and
drill the holes.

2.2 Use screws to
secure the mounting
base to the load-
bearing ceiling.

2.3 Operate
according to the
above image to
insert the device.

3.1 Place the solar
panel bracket in the
appropriate position
and drill the holes.

3.2 Use screws
to secure the
solar panel base
to a load-bearing
object.

3.3 Twist the
solar panel
onto the
bracket.

2. Mount Cameras to Ceiling

3. Mount the Solar Panels
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1.1 Remove the
camera mounting
base from the
device, place it at
the appropriate
position on the
wall and mark the
hole locations.

1.2 Use screws to fix
the installation base
to a load-bearing
wall.
Note: the screw hole
position should
reserve a space of
no less than 8 cm
from the top.

1.3 Operate the
device according
to the above
image, inserting
it into the base
along the edge
of the slot from
top to bottom.

2.1 Remove the
camera mounting
base from the device,
place it in a suitable
position on top, and
drill the holes.

2.2 Use screws to
secure the mounting
base to the load-
bearing ceiling.

2.3 Operate
according to the
above image to
insert the device.

1. Mount Cameras on Wall

2. Mount Cameras to Ceiling
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3.1 Install onto the camera:
align the screw holes on the solar panel bracket with the screw
holes on the top of the equipment. The corresponding screws
must be used.

3.2 Mounted to the wall:
use screws to secure the solar panel base to a load-bearing
object. The corresponding screws must be used.

3.3 Insert the rubber plug into the load-bearing object and
secure the solar base to the load-bearing object using screws.

3. Mount the Solar Panels
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Add Device
APP Download and Installation
Download Free App EseeCloud
Search for the free APP "EseeCloud" in the App Store
or Google Play. The phone APP is updated from time to
time. If your phone APP menu differs from the menu in
this manual, please contact us for the latest manual.

Connection Video APP Download

Note: For iOS, version 9.0 or above is required. For
Android, version 5.1 or above.

*Before adding a camera, please make sure that
the Bluetooth function of your mobile phone has
been turned on.
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Add Camera to Mobile App
Method 1 — By Bluetooth Connection
Please fully charge the camera for 12 hours
at the first time of use.
Turn on the camera.–
Click "Add camera" on your mobile app.–
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Please turn on Bluetooth — Enable.
Find the new device and click on "Add".
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Choose your home Wi-Fi.
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Wait for configuration to succeed, then you can
name your camera.

Set up the motion detection alert if you need this
function.
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Method 2
Please fully charge the camera for
12 hours at the first time of use. Turn
on the camera.

Click "Add camera" on your mobile app.–
Choose "Scan to add".–
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Enable your Bluetooth.
Scan the camera code.
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Check "hear the device prompt sound" and click on
"Next".

Choose your home Wi-Fi.
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Wait for configuration to succeed, then you can
name your camera.
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Set up the motion detection alert if you need this
function.
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Please note: if you cannot or do not want to use the
Bluetooth connection, choose "Cancel" when the
Bluetooth prompt appears. After connecting to Wi-Fi,
a code appears on your phone; scan it with the
camera to finish configuring the device.

Warm Reminder
If the network connection
fails, first check the Wi-Fi
password is correct. Pay
attention to letter case. If
it still does not work, long
press the device reset
button for 6 seconds,
restore factory settings.
You can follow the steps
above to connect the
camera again.
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FCC Statement
NOTE: NOTE: This equipment has been tested and
found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the
following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.—
—Increase the separation between the equipment
and receiver.

—

—Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is
connected.

—

—Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

—
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IMPORTANT: Changes or modifications not
expressly approved by the manufacturer
responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two
conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

Join camera fans group:
INS:  superstarcameras_club
FB:  SuperStar Cameras Club
Tiktok:  superstarcameraclub
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Caméra à batterie basse
consommation

Manuel d'assistance
après-vente

FREN DE IT ES

E-mail: usservice@isecgroup.com
Téléphone: +1-888-460-9711

※Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le
produit et conservez-le soigneusement.

Rappel : chargez complètement l'appareil avant la première
utilisation.

V2.0



Description de l'apparence

Antenne

Microphone
Indicateur

Lumière blanche/LED IR
Objectif

Capteur PIR

Bouton de réinitialisation
Fente pour carte TF

Prise d'alimentation

Interrupteur d'alimentation
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Pour consulter la caméra sur un ordinateur,
ouvrez le lien ci-dessous et connectez-vous
à votre compte APP :
https://v.dvr163.com/#/login

Énergie solaire
Antenne

Microphone

Indicateur

Lumière blanche/LED IR
Objectif

Capteur PIR

Bouton de réinitialisation Prise d'alimentation
Fente pour carte TF Interrupteur d'alimentation
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Garantie
Les produits achetés par des canaux officiels
bénéficient d'un retour ou d'un échange sans
motif sous 30 jours, à condition que l'article soit
inutilisé et retourné dans son emballage d'origine.

Ce produit bénéficie d'une garantie limitée d'un
an. En contactant le service client dans les 30
jours suivant l'achat, vous pouvez activer une
année supplémentaire de garantie étendue.

E-mail: usservice@isecgroup.com
Téléphone: +1-888-460-9711

La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants :
Produits sans preuve d'achat valable (numéro de
commande) ;
Usure et vieillissement normaux sans incidence
sur le fonctionnement (par ex. rayures, peinture
passée, déformation du boîtier, rouille) ;
Produits démontés, détournés de leur usage ou
utilisés de façon inappropriée ;
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Remarques particulières :

Pannes, fluctuations ou coupures de
l'alimentation électrique ou de tout réseau de
télécommunication ;
Accidents, notamment incendie, foudre,
inondation, tornade, séisme ou ouragan ;
Produits achetés auprès de revendeurs ou
distributeurs non agréés, sur des sites
d'enchères, dans des magasins d'occasion ou par
d'autres canaux non officiels ;
Produits perdus ou volés.

Les unités de remplacement ne prolongent pas la
garantie, calculée à partir de la date d'achat
d'origine.
La période de retour et d'échange sans motif suit
la politique de la plateforme de vente : si celle-ci
dépasse 30 jours, elle s'applique ; si elle est
inférieure à 30 jours, la période de 30 jours
s'applique.
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Installation de l'IPC
1) Ne posez aucun récipient contenant du liquide sur le produit.
2) Chargez la caméra pendant 12 heures lors de la première
utilisation. Remarque : assurez-vous que l'alimentation USB est
de 5 V / 1 A ; les chargeurs rapides ne sont pas compatibles.
3) Utilisez le produit dans un environnement ventilé et
n'obstruez pas les évents.
4) Utilisez le produit dans les plages de température et
d'humidité de fonctionnement prévues.

Installation
Vérifiez que le matériel contenu dans l'emballage est en
bon état et comprend toutes les pièces de montage. S'il
manque des accessoires, contactez-nous.
Lors de l'installation, assurez-vous que la distance entre la
caméra et le routeur se situe dans une zone où le signal
Wi-Fi est bon.
Assurez-vous que les murs sont assez solides pour
supporter quatre fois le poids de la caméra et de son
support.
Installez la caméra aussi près que possible du routeur et
installez le panneau solaire dans un endroit bien éclairé.
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Installation multiple

Hauteur
recommandée ≈
1,8 m

1.1 Retirez la base
de fixation de la
caméra de
l'appareil, placez-
la à la position
appropriée sur le
mur et marquez
l'emplacement
des trous.

1.2 Utilisez des vis
pour fixer la base
d'installation à un
mur porteur.
Remarque :
l'emplacement des
trous de vis doit
réserver un espace
d'au moins 8 cm
depuis le haut.

1.3 Procédez
comme sur
l'image ci-dessus
en insérant
l'appareil dans la
base le long du
bord de la fente,
de haut en bas.

1. Fixer les caméras au mur
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2.1 Retirez la base de
fixation de la caméra
de l'appareil, placez-
la dans une position
appropriée au
plafond et percez les
trous.

2.2 Utilisez des vis
pour fixer la base de
fixation au plafond
porteur.

2.3 Procédez
comme sur
l'image ci-dessus
pour insérer
l'appareil.

3.1 Placez le support
du panneau solaire
à la position
appropriée et
percez les trous.

3.2 Utilisez des
vis pour fixer la
base du panneau
solaire à un
support porteur.

3.3 Vissez le
panneau
solaire sur le
support.

2. Fixer les caméras au plafond

3. Fixer les panneaux solaires
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1.1 Retirez la base
de fixation de la
caméra de
l'appareil, placez-
la à la position
appropriée sur le
mur et marquez
l'emplacement
des trous.

1.2 Utilisez des vis
pour fixer la base
d'installation à un
mur porteur.
Remarque :
l'emplacement des
trous de vis doit
réserver un espace
d'au moins 8 cm
depuis le haut.

1.3 Procédez
comme sur
l'image ci-dessus
en insérant
l'appareil dans la
base le long du
bord de la fente,
de haut en bas.

2.1 Retirez la base de
fixation de la caméra
de l'appareil, placez-
la dans une position
appropriée au
plafond et percez les
trous.

2.2 Utilisez des vis
pour fixer la base de
fixation au plafond
porteur.

2.3 Procédez
comme sur
l'image ci-dessus
pour insérer
l'appareil.

1. Fixer les caméras au mur

2. Fixer les caméras au plafond
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3.1 Fixation sur la caméra :
alignez les trous de vis du support du panneau solaire sur les
trous de vis situés sur le dessus de l'équipement. Les vis
correspondantes doivent être utilisées.

3.2 Fixation au mur :
utilisez des vis pour fixer la base du panneau solaire à un
support porteur. Les vis correspondantes doivent être utilisées.

3.3 Insérez la cheville en caoutchouc dans le support porteur
et fixez la base solaire à ce support à l'aide des vis.

3. Fixer les panneaux solaires
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Ajouter un appareil
Téléchargement et installation de l'APP
Télécharger l'application gratuite
EseeCloud
Recherchez l'application gratuite « EseeCloud » sur l'App Store ou
Google Play. L'application mobile est mise à jour régulièrement. Si
le menu de votre application diffère de celui présenté dans ce
manuel, contactez-nous pour obtenir la dernière version.

Vidéo de
connexion

Télécharger l'APP

Remarque : pour iOS, la version 9.0 ou supérieure
est requise. Pour Android, la version 5.1 ou
supérieure.

*Avant d'ajouter une caméra, assurez-vous que la
fonction Bluetooth de votre téléphone est activée.
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Ajouter la caméra à l'application mobile
Méthode 1 — Par connexion Bluetooth
Chargez complètement la caméra pendant 12
heures lors de la première utilisation.
Allumez la caméra.–
Appuyez sur « Add camera » dans votre application
mobile.

–
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Activez le Bluetooth — « Enable ».
Repérez le nouvel appareil et appuyez sur « Add ».
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Choisissez votre Wi-Fi domestique.
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Attendez la fin de la configuration, vous pourrez
ensuite nommer votre caméra.

Configurez l'alerte de détection de mouvement si
vous souhaitez utiliser cette fonction.
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Méthode 2
Chargez complètement la caméra
pendant 12 heures lors de la
première utilisation. Allumez la
caméra.

Appuyez sur « Add camera » dans votre
application mobile.

–

Choisissez « Scan to add ».–
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Activez votre Bluetooth.
Scannez le code de la caméra.
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Cochez « hear the device prompt sound » et
appuyez sur « Next ».

Choisissez votre Wi-Fi domestique.
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Attendez la fin de la configuration, vous pourrez
ensuite nommer votre caméra.
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Configurez l'alerte de détection de mouvement si
vous souhaitez utiliser cette fonction.
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Remarque : si vous ne souhaitez pas utiliser la
connexion Bluetooth, choisissez « Cancel » lorsque
l'invite Bluetooth apparaît. Après la connexion au Wi-
Fi, un code s'affiche sur votre téléphone ; scannez-le
avec la caméra pour terminer la configuration.

Rappel important
Si la connexion réseau
échoue, vérifiez le mot de
passe Wi-Fi (attention
aux majuscules). Si le
problème persiste,
maintenez le bouton de
réinitialisation 6 secondes
pour rétablir les réglages
d'usine, puis reprenez les
étapes ci-dessus.
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Déclaration FCC
NOTE: REMARQUE : cet équipement a été testé et déclaré
conforme aux limites applicables aux appareils
numériques de classe B, en vertu de la partie 15 des règles
de la FCC. Ces limites sont conçues pour assurer une
protection raisonnable contre les interférences nuisibles
dans une installation résidentielle. Cet équipement génère,
utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il
n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions,
peut causer des interférences nuisibles aux
communications radio. Il n'existe toutefois aucune garantie
qu'aucune interférence ne se produira dans une
installation donnée. Si cet équipement cause des
interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce
qui peut être déterminé en éteignant puis en rallumant
l'équipement, l'utilisateur est invité à tenter de corriger ces
interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :

—Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.—
—Augmenter la distance entre l'équipement et le
récepteur.

—

—Brancher l'équipement sur une prise d'un circuit
différent de celui auquel le récepteur est raccordé.

—

—Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV
expérimenté pour obtenir de l'aide.

—
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IMPORTANT : tout changement ou modification non
expressément approuvé par le fabricant responsable
de la conformité peut annuler le droit de l'utilisateur
à faire fonctionner cet équipement.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de
la FCC. Son utilisation est soumise aux deux
conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences
nuisibles.
Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y
compris les interférences susceptibles d'entraîner un
fonctionnement indésirable.

Rejoignez le fan club des caméras :
INS:  superstarcameras_club
FB:  SuperStar Cameras Club
Tiktok:  superstarcameraclub
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Batteriekamera mit geringem
Stromverbrauch
Kundendienst-

Handbuch

DEEN FR IT ES

E-Mail: usservice@isecgroup.com
Telefon: +1-888-460-9711

※Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des
Produkts sorgfältig durch und bewahren Sie es gut auf.

Hinweis: Bitte laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung
vollständig auf.

V2.0



Beschreibung des Geräts

Antenne

Mikrofon
Anzeige

Weißlicht/Infrarot-LEDs
Objektiv

PIR-Sensor

Reset-Taste
TF-Kartenschlitz

Stromanschluss

Ein-/Ausschalter
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Um die Kamera am Computer anzusehen,
öffnen Sie den untenstehenden Link und
melden Sie sich mit Ihrem APP-Konto an:
https://v.dvr163.com/#/login

Solarenergie
Antenne

Mikrofon

Anzeige

Weißlicht/Infrarot-LEDs
Objektiv

PIR-Sensor

Reset-Taste Stromanschluss
TF-Kartenschlitz Ein-/Ausschalter
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Garantie
Über offizielle Kanäle gekaufte Produkte können
innerhalb von 30 Tagen ohne Angabe von
Gründen zurückgegeben oder umgetauscht
werden, sofern der Artikel unbenutzt und in der
Originalverpackung zurückgesandt wird.

Dieses Produkt hat eine eingeschränkte Garantie
von 1 Jahr. Wenn Sie sich innerhalb von 30 Tagen
nach dem Kauf an den Kundendienst wenden,
können Sie eine zusätzliche Garantieverlängerung
von 1 Jahr aktivieren.

E-Mail: usservice@isecgroup.com
Telefon: +1-888-460-9711

Die Garantie gilt nicht in folgenden Fällen:
Produkte ohne gültigen Kaufnachweis
(Bestellnummer);
Normaler Verschleiß und Alterung ohne
Beeinträchtigung der Funktion (z. B. Kratzer,
verblassende Lackierung, Verformung des
Gehäuses, Rost);
Produkte, die zerlegt, zweckentfremdet oder
unsachgemäß verwendet wurden;03



Besondere Hinweise:

Ausfälle, Schwankungen oder Unterbrechungen
der Stromversorgung oder eines
Telekommunikationsnetzes;
Unfälle, einschließlich Feuer, Blitzschlag,
Überschwemmung, Tornado, Erdbeben oder
Hurrikan;
Produkte, die bei nicht autorisierten Händlern
oder Distributoren, auf Auktionswebsites, in
Second-Hand-Läden oder über andere nicht
offizielle Kanäle gekauft wurden;
Verlorene oder gestohlene Produkte.

Ersatzgeräte verlängern die Garantie nicht; diese
wird ab dem ursprünglichen Kaufdatum
berechnet.
Die Frist für Rückgabe und Umtausch ohne
Angabe von Gründen richtet sich nach den
Richtlinien der Verkaufsplattform: Überschreitet
die Plattformrichtlinie 30 Tage, gilt sie; beträgt sie
weniger als 30 Tage, gilt die Frist von 30 Tagen.
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IPC-Installation
1) Stellen Sie keine Behälter mit Flüssigkeit auf das Produkt.
2) Laden Sie die Kamera bei der ersten Verwendung 12
Stunden lang auf. Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die USB-
Stromversorgung 5 V / 1 A beträgt; Schnellladegeräte werden
nicht unterstützt.
3) Verwenden Sie das Produkt in einer belüfteten Umgebung
und blockieren Sie die Lüftungsöffnungen nicht.
4) Verwenden Sie das Produkt innerhalb der vorgesehenen
Betriebstemperatur und -luftfeuchtigkeit.

Montage
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät in der Verpackung in
gutem Zustand ist und alle Montageteile enthält. Falls
Zubehör fehlt, kontaktieren Sie uns bitte.
Achten Sie bei der Montage darauf, dass sich die Kamera
in einem Bereich mit gutem WLAN-Signal in Reichweite des
Routers befindet.
Stellen Sie sicher, dass die Wände stark genug sind, um
das Vierfache des Gewichts von Kamera und Halterung zu
tragen.
Montieren Sie die Kamera möglichst nahe am Router und
bringen Sie das Solarmodul an einem gut beleuchteten Ort
an.
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Mehrfache Montage

Empfohlene
Höhe ca. 1,8 m

1.1 Nehmen Sie
die Montagebasis
der Kamera vom
Gerät ab, setzen
Sie sie an der
geeigneten
Position an der
Wand an und
markieren Sie die
Bohrlöcher.

1.2 Befestigen Sie
die Montagebasis
mit Schrauben an
einer tragfähigen
Wand.
Hinweis: Die
Position der
Schraublöcher muss
einen Abstand von
mindestens 8 cm
zur Oberkante
einhalten.

1.3 Gehen Sie
wie im Bild oben
vor und schieben
Sie das Gerät
entlang der
Kante des
Schlitzes von
oben nach unten
in die Basis ein.

1. Kameras an der Wand montieren
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2.1 Nehmen Sie die
Montagebasis der
Kamera vom Gerät
ab, setzen Sie sie an
einer geeigneten
Position an der Decke
an und bohren Sie
die Löcher.

2.2 Befestigen Sie
die Montagebasis
mit Schrauben an
der tragfähigen
Decke.

2.3 Gehen Sie
wie im Bild oben
vor, um das
Gerät
einzusetzen.

3.1 Setzen Sie die
Halterung des
Solarmoduls an der
geeigneten Position
an und bohren Sie
die Löcher.

3.2 Befestigen
Sie die Basis des
Solarmoduls mit
Schrauben an
einem
tragfähigen
Untergrund.

3.3
Schrauben
Sie das
Solarmodul
auf die
Halterung.

2. Kameras an der Decke montieren

3. Solarmodule montieren
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1.1 Nehmen Sie
die Montagebasis
der Kamera vom
Gerät ab, setzen
Sie sie an der
geeigneten
Position an der
Wand an und
markieren Sie die
Bohrlöcher.

1.2 Befestigen Sie
die Montagebasis
mit Schrauben an
einer tragfähigen
Wand.
Hinweis: Die
Position der
Schraublöcher muss
einen Abstand von
mindestens 8 cm
zur Oberkante
einhalten.

1.3 Gehen Sie
wie im Bild oben
vor und schieben
Sie das Gerät
entlang der
Kante des
Schlitzes von
oben nach unten
in die Basis ein.

2.1 Nehmen Sie die
Montagebasis der
Kamera vom Gerät
ab, setzen Sie sie an
einer geeigneten
Position an der Decke
an und bohren Sie
die Löcher.

2.2 Befestigen Sie
die Montagebasis
mit Schrauben an
der tragfähigen
Decke.

2.3 Gehen Sie
wie im Bild oben
vor, um das
Gerät
einzusetzen.

1. Kameras an der Wand montieren

2. Kameras an der Decke montieren
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3.1 Montage an der Kamera:
Richten Sie die Schraublöcher der Solarmodul-Halterung an
den Schraublöchern auf der Oberseite des Geräts aus. Es
müssen die passenden Schrauben verwendet werden.

3.2 Montage an der Wand:
Befestigen Sie die Basis des Solarmoduls mit Schrauben an
einem tragfähigen Untergrund. Es müssen die passenden
Schrauben verwendet werden.

3.3 Setzen Sie den Gummistopfen in den tragfähigen
Untergrund ein und befestigen Sie die Solarbasis mit
Schrauben daran.

3. Solarmodule montieren
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Gerät hinzufügen
APP herunterladen und installieren
Kostenlose App EseeCloud herunterladen
Suchen Sie die kostenlose APP „EseeCloud“ im App Store oder bei
Google Play. Die Handy-App wird regelmäßig aktualisiert. Sollte
das Menü Ihrer App von dem in diesem Handbuch abweichen,
kontaktieren Sie uns bitte, um die aktuelle Anleitung zu erhalten.

Verbindungsvideo APP
herunterladen

Hinweis: Für iOS ist Version 9.0 oder höher
erforderlich. Für Android Version 5.1 oder höher.

*Vergewissern Sie sich vor dem Hinzufügen einer
Kamera, dass die Bluetooth-Funktion Ihres
Mobiltelefons eingeschaltet ist.
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Kamera zur mobilen App hinzufügen
Methode 1 — Über Bluetooth-Verbindung
Laden Sie die Kamera bei der ersten
Verwendung 12 Stunden lang vollständig auf.
Schalten Sie die Kamera ein.–
Tippen Sie in Ihrer mobilen App auf „Add
camera“.

–
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Schalten Sie Bluetooth ein — „Enable“.
Suchen Sie das neue Gerät und tippen Sie auf „Add“.

12



Wählen Sie Ihr Heim-WLAN.
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Warten Sie, bis die Konfiguration erfolgreich
abgeschlossen ist; anschließend können Sie Ihre

Kamera benennen.
Richten Sie die Bewegungsmelder-Warnung ein, falls

Sie diese Funktion nutzen möchten.
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Methode 2
Laden Sie die Kamera bei der ersten
Verwendung 12 Stunden lang
vollständig auf. Schalten Sie die
Kamera ein.

Tippen Sie in Ihrer mobilen App auf „Add
camera“.

–

Wählen Sie „Scan to add“.–
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Aktivieren Sie Ihr Bluetooth.
Scannen Sie den Code der Kamera.
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Aktivieren Sie „hear the device prompt sound“ und
tippen Sie auf „Next“.

Wählen Sie Ihr Heim-WLAN.
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Warten Sie, bis die Konfiguration erfolgreich
abgeschlossen ist; anschließend können Sie Ihre

Kamera benennen.
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Richten Sie die Bewegungsmelder-Warnung ein,
falls Sie diese Funktion nutzen möchten.
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Hinweis: Falls Sie die Bluetooth-Verbindung nicht
nutzen möchten, wählen Sie „Cancel“, wenn die
Aufforderung erscheint. Nach der WLAN-Verbindung
zeigt Ihr Telefon einen Code an; scannen Sie ihn mit
der Kamera, um die Einrichtung abzuschließen.

Wichtiger Hinweis
Wenn die
Netzwerkverbindung
fehlschlägt, prüfen Sie
das WLAN-Passwort
(Groß-/Kleinschreibung
beachten). Hält das
Problem an, halten Sie die
Reset-Taste 6 Sekunden
gedrückt und verbinden
Sie die Kamera erneut wie
oben.
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FCC-Erklärung
NOTE: HINWEIS: Dieses Gerät wurde geprüft und
entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse
B gemäß Teil 15 der FCC-Regeln. Diese Grenzwerte sollen
einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen
in Wohnanlagen bieten. Dieses Gerät erzeugt und
verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese
abstrahlen; wird es nicht gemäß den Anweisungen
installiert und betrieben, kann es schädliche Störungen des
Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert
werden, dass bei einer bestimmten Installation keine
Störungen auftreten. Verursacht dieses Gerät schädliche
Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs – was durch
Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann
–, sollte der Benutzer versuchen, die Störung durch eine
oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

—Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen
Sie sie an einem anderen Ort auf.

—

—Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und
Empfänger.

—

—Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose eines
anderen Stromkreises als dem des Empfängers an.

—

—Wenden Sie sich an den Händler oder an einen
erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

—
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WICHTIG: Änderungen oder Modifikationen, die nicht
ausdrücklich vom für die Konformität
verantwortlichen Hersteller genehmigt wurden,
können die Befugnis des Benutzers zum Betrieb des
Geräts erlöschen lassen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen
verursachen.
Dieses Gerät muss empfangene Störungen
akzeptieren, einschließlich solcher, die einen
unerwünschten Betrieb verursachen können.

Treten Sie unserem Fanclub bei:
INS:  superstarcameras_club
FB:  SuperStar Cameras Club
Tiktok:  superstarcameraclub
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Telecamera a batteria a basso
consumo

Manuale di assistenza
post-vendita

ITEN FR DE ES

E-mail: usservice@isecgroup.com
Telefono: +1-888-460-9711

※Leggere attentamente il presente manuale prima di
utilizzare il prodotto e conservarlo con cura.

Promemoria: caricare completamente il dispositivo prima del primo
utilizzo.

V2.0



Descrizione dell'aspetto

Antenna

Microfono
Indicatore

Luce bianca/LED IR
Obiettivo

Sensore PIR

Tasto di reset
Slot per scheda TF

Presa di alimentazione

Interruttore di alimentazione
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Per visualizzare la telecamera su un
computer, apri il link sottostante e accedi al
tuo account APP:
https://v.dvr163.com/#/login

Energia solare
Antenna

Microfono

Indicatore

Luce bianca/LED IR
Obiettivo

Sensore PIR

Tasto di reset Presa di alimentazione
Slot per scheda TF Interruttore di alimentazione
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Garanzia
I prodotti acquistati tramite canali ufficiali
prevedono reso o cambio senza motivo entro 30
giorni, a condizione che l'articolo sia inutilizzato e
restituito nell'imballaggio originale.

Questo prodotto è coperto da una garanzia
limitata di 1 anno. Contattando l'assistenza clienti
entro 30 giorni dall'acquisto è possibile attivare
un'ulteriore estensione di garanzia di 1 anno.

E-mail: usservice@isecgroup.com
Telefono: +1-888-460-9711

La garanzia non si applica nei seguenti casi:
Prodotti privi di prova d'acquisto valida (ID
ordine);
Normale usura e invecchiamento che non
compromettono la funzionalità (ad es. graffi,
vernice sbiadita, deformazione della scocca,
ruggine);
Prodotti smontati, utilizzati in modo improprio o
non conforme;
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Note particolari:

Guasti, fluttuazioni o interruzioni
dell'alimentazione elettrica o di qualsiasi rete di
telecomunicazioni;
Incidenti, inclusi incendio, fulmini, alluvione,
tornado, terremoto o uragano;
Prodotti acquistati da rivenditori o distributori
non autorizzati, su siti d'asta, in negozi dell'usato
o tramite altri canali non ufficiali;
Prodotti smarriti o rubati.

Le unità sostitutive non prolungano la garanzia,
calcolata dalla data di acquisto originale.
Il periodo di reso e cambio senza motivo segue la
politica della piattaforma di vendita: se la politica
della piattaforma supera i 30 giorni, si applica
quella; se è inferiore a 30 giorni, si applicano 30
giorni.
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Installazione IPC
1) Non appoggiare contenitori di liquidi sul prodotto.
2) Al primo utilizzo caricare la telecamera per 12 ore. Nota:
assicurarsi che l'alimentazione USB sia 5 V / 1 A; i
caricabatterie rapidi non sono supportati.
3) Utilizzare il prodotto in un ambiente ventilato ed evitare di
ostruire le feritoie.
4) Utilizzare il prodotto entro i valori standard di
temperatura e umidità di esercizio.

Installazione
Verificare che l'apparecchiatura nella confezione sia
integra e comprenda tutte le parti di montaggio. In caso
di accessori mancanti, contattarci.
Durante l'installazione, assicurarsi che la distanza tra la
telecamera e il router rientri nell'area con buon segnale
Wi-Fi.
Assicurarsi che le pareti siano sufficientemente robuste
per sostenere quattro volte il peso della telecamera e del
supporto.
Installare la telecamera il più vicino possibile al router e
installare il pannello solare in una posizione ben
illuminata.
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Installazione multipla

Altezza
consigliata ≈ 1,8
m

1.1 Rimuovere la
base di
montaggio della
telecamera dal
dispositivo,
posizionarla nel
punto adatto
sulla parete e
segnare la
posizione dei fori.

1.2 Utilizzare le viti
per fissare la base
di installazione a
una parete
portante.
Nota: la posizione
dei fori delle viti
deve lasciare uno
spazio non inferiore
a 8 cm dal bordo
superiore.

1.3 Procedere
come
nell'immagine
sopra, inserendo
il dispositivo
nella base lungo
il bordo della
fessura dall'alto
verso il basso.

1. Montare le telecamere a parete
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2.1 Rimuovere la
base di montaggio
della telecamera dal
dispositivo,
posizionarla in un
punto adatto sul
soffitto e praticare i
fori.

2.2 Utilizzare le viti
per fissare la base
di montaggio al
soffitto portante.

2.3 Procedere
come
nell'immagine
sopra per
inserire il
dispositivo.

3.1 Posizionare il
supporto del
pannello solare nel
punto adatto e
praticare i fori.

3.2 Utilizzare le
viti per fissare la
base del pannello
solare a una
superficie
portante.

3.3 Avvitare
il pannello
solare sul
supporto.

2. Montare le telecamere a soffitto

3. Montare i pannelli solari
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1.1 Rimuovere la
base di
montaggio della
telecamera dal
dispositivo,
posizionarla nel
punto adatto
sulla parete e
segnare la
posizione dei fori.

1.2 Utilizzare le viti
per fissare la base
di installazione a
una parete
portante.
Nota: la posizione
dei fori delle viti
deve lasciare uno
spazio non inferiore
a 8 cm dal bordo
superiore.

1.3 Procedere
come
nell'immagine
sopra, inserendo
il dispositivo
nella base lungo
il bordo della
fessura dall'alto
verso il basso.

2.1 Rimuovere la
base di montaggio
della telecamera dal
dispositivo,
posizionarla in un
punto adatto sul
soffitto e praticare i
fori.

2.2 Utilizzare le viti
per fissare la base
di montaggio al
soffitto portante.

2.3 Procedere
come
nell'immagine
sopra per
inserire il
dispositivo.

1. Montare le telecamere a parete

2. Montare le telecamere a soffitto
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3.1 Montaggio sulla telecamera:
allineare i fori delle viti del supporto del pannello solare con i
fori delle viti sulla parte superiore dell'apparecchiatura. È
necessario utilizzare le viti corrispondenti.

3.2 Montaggio a parete:
utilizzare le viti per fissare la base del pannello solare a una
superficie portante. È necessario utilizzare le viti
corrispondenti.

3.3 Inserire il tassello in gomma nella superficie portante e
fissare la base solare alla superficie con le viti.

3. Montare i pannelli solari
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Aggiungi dispositivo
Download e installazione dell'APP
Scarica gratuitamente l'app EseeCloud
Cerca l'APP gratuita «EseeCloud» su App Store o Google Play.
L'app per telefono viene aggiornata periodicamente. Se il menu
dell'app del tuo telefono è diverso da quello riportato in questo
manuale, contattaci per ottenere la versione più recente.

Video di
connessione

Scarica l'APP

Nota: per iOS è richiesta la versione 9.0 o superiore.
Per Android, la versione 5.1 o superiore.

*Prima di aggiungere una telecamera, assicurarsi
che la funzione Bluetooth del telefono cellulare sia
attiva.
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Aggiungere la telecamera all'app mobile
Metodo 1 — Tramite connessione Bluetooth
Al primo utilizzo caricare completamente la
telecamera per 12 ore.
Accendere la telecamera.–
Toccare «Add camera» nell'app mobile.–
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Attivare il Bluetooth — «Enable».
Individuare il nuovo dispositivo e toccare «Add».
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Scegliere il Wi-Fi di casa.
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Attendere il completamento della configurazione,
poi potrai dare un nome alla telecamera.

Impostare l'avviso di rilevamento del movimento se
si desidera questa funzione.
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Metodo 2
Al primo utilizzo caricare
completamente la telecamera per 12
ore. Accendere la telecamera.

Toccare «Add camera» nell'app mobile.–
Scegliere «Scan to add».–
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Attivare il Bluetooth.
Scansionare il codice della telecamera.
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Selezionare «hear the device prompt sound» e
toccare «Next».

Scegliere il Wi-Fi di casa.
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Attendere il completamento della configurazione,
poi potrai dare un nome alla telecamera.

18



Impostare l'avviso di rilevamento del movimento
se si desidera questa funzione.
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Nota: se non puoi o non vuoi usare la connessione
Bluetooth, scegli «Cancel» quando compare la
richiesta Bluetooth. Dopo la connessione al Wi-Fi, sul
telefono appare un codice; scanalo con la
telecamera per completare la configurazione.

Avviso importante
Se la connessione di rete
non funziona, verifica la
password Wi-Fi
(attenzione a maiuscole e
minuscole). Se il problema
persiste, tieni premuto il
tasto di reset per 6
secondi per ripristinare le
impostazioni di fabbrica,
poi ripeti i passaggi sopra.
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Dichiarazione FCC
NOTE: NOTA: questa apparecchiatura è stata testata ed
è risultata conforme ai limiti previsti per i dispositivi
digitali di Classe B, ai sensi della parte 15 delle norme
FCC. Tali limiti sono concepiti per fornire una protezione
ragionevole contro interferenze dannose in ambiente
residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e
può irradiare energia a radiofrequenza e, se non
installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare
interferenze dannose alle comunicazioni radio. Non vi è
tuttavia alcuna garanzia che non si verifichino
interferenze in una particolare installazione. Se questa
apparecchiatura causa interferenze dannose alla
ricezione radio o televisiva, verificabili spegnendo e
riaccendendo l'apparecchio, si invita l'utente a tentare
di correggere l'interferenza adottando una o più delle
seguenti misure:

—Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.—
—Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il
ricevitore.

—

—Collegare l'apparecchiatura a una presa su un
circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.

—

—Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV
esperto per assistenza.

—
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IMPORTANTE: eventuali cambiamenti o modifiche
non espressamente approvati dal produttore
responsabile della conformità possono annullare il
diritto dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura.

Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle
norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle due
condizioni seguenti:
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze
dannose.
Questo dispositivo deve accettare qualsiasi
interferenza ricevuta, comprese quelle che possono
provocare un funzionamento indesiderato.

Unisciti al fan club delle telecamere:
INS:  superstarcameras_club
FB:  SuperStar Cameras Club
Tiktok:  superstarcameraclub
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Cámara de batería de bajo
consumo

Manual de Soporte
de Post-Venta

ESEN FR DE IT

Correo electrónico: usservice@isecgroup.com
Teléfono gratuito: +1-888-460-9711

※Lea atentamente este manual antes de utilizar el producto
y guárdelo en un lugar adecuado.

Recordatorio: cargue completamente el dispositivo antes de su
primer uso.

V2.0



Descripción de la Apariencia

Antena

Micrófono
Indicador

Luz blanca/LED IR
Lente

Sensor PIR

Tecla de reinicio
Ranura para tarjeta TF

Toma de corriente

Interruptor de encendido
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Para ver la cámara en un ordenador, abra
el siguiente enlace e inicie sesión con su
cuenta de la APP:
https://v.dvr163.com/#/login

Energía solar
Antena

Micrófono

Indicador

Luz blanca/LED IR
Lente

Sensor PIR

Tecla de reinicio Toma de corriente
Ranura para tarjeta TF Interruptor de encendido
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Garantía
Los productos adquiridos a través de canales
oficiales admiten una devolución o cambio sin
motivo dentro de los 30 días, siempre que el
producto esté sin usar y se devuelva en su
embalaje original.

Este producto incluye una garantía limitada de 1
año. Al ponerse en contacto con el servicio de
atención al cliente dentro de los 30 días
posteriores a la compra, puede activar una
extensión de garantía adicional de 1 año.

Correo electrónico:
usservice@isecgroup.com
Teléfono gratuito: +1-888-460-9711

La garantía no se aplica en los siguientes casos:
Productos sin un comprobante de compra válido
(ID de pedido);
Desgaste normal o envejecimiento que no afecte
a la funcionalidad (por ejemplo, arañazos,
decoloración de la pintura, deformación de la
carcasa, óxido);
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Notas especiales:

Fallos, fluctuaciones o interrupciones del
suministro eléctrico o de cualquier red de
telecomunicaciones;
Accidentes, incluidos incendio, rayos, inundación,
tornado, terremoto o huracán;
Productos comprados a distribuidores o
revendedores no autorizados, sitios de subastas,
tiendas de segunda mano u otros canales no
oficiales;
Productos perdidos o robados.

Las unidades de sustitución no amplían la
garantía, que se calcula desde la fecha de
compra original.
El periodo de devolución y cambio sin motivo
sigue la política de la plataforma de venta: si la
política de la plataforma supera los 30 días, se
aplica la de la plataforma; si es inferior a 30 días,
se aplicarán 30 días.
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Instalación del IPC
1) No coloque recipientes con líquido sobre el producto.
2) Cargue la cámara durante 12 horas cuando la utilice por
primera vez. Nota: asegúrese de que la fuente de
alimentación USB sea de 5 V / 1 A; no se admiten cargadores
rápidos.
3) Utilice el producto en un entorno ventilado y evite
bloquear las rejillas de ventilación.
4) Utilice el producto dentro de su temperatura y humedad
de funcionamiento estándar.

Instalación
Asegúrese de que el equipo del paquete esté en buen
estado e incluya todas las piezas de montaje. Si le falta
algún accesorio, póngase en contacto con nosotros.
Durante la instalación, asegúrese de que la distancia
entre la cámara y el router esté dentro de la zona con
buena señal de Wi-Fi.
Asegúrese de que las paredes sean lo suficientemente
resistentes como para soportar cuatro veces el peso de
la cámara y el soporte.
Instale la cámara lo más cerca posible del router e
instale el panel solar en un lugar bien iluminado.
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Instalación múltiple

Altura
recomendada ≈
1,8 m

1.1 Retire la base
de montaje de la
cámara del
dispositivo,
colóquela en la
posición
adecuada en la
pared y marque
la ubicación de
los orificios.

1.2 Utilice tornillos
para fijar la base de
instalación a una
pared que soporte
carga.
Nota: la posición del
orificio del tornillo
debe reservar un
espacio no inferior a
8 cm desde la parte
superior.

1.3 Proceda
según la imagen
anterior,
insertando el
dispositivo en la
base a lo largo
del borde de la
ranura de arriba
hacia abajo.

1. Instalación en pared
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2.1 Retire la base de
montaje de la
cámara del
dispositivo, colóquela
en una posición
adecuada en el techo
y taladre los orificios.

2.2 Utilice tornillos
para fijar la base de
montaje al techo
que soporte carga.

2.3 Proceda
según la imagen
anterior para
insertar el
dispositivo.

3.1 Coloque el
soporte del panel
solar en la posición
adecuada y taladre
los orificios.

3.2 Utilice
tornillos para fijar
la base del panel
solar a un
soporte que
soporte carga.

3.3
Enrosque el
panel solar
en el
soporte.

2. Instalación en techo

3. Instalar los paneles solares
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1.1 Retire la base
de montaje de la
cámara del
dispositivo,
colóquela en la
posición
adecuada en la
pared y marque
la ubicación de
los orificios.

1.2 Utilice tornillos
para fijar la base de
instalación a una
pared que soporte
carga.
Nota: la posición del
orificio del tornillo
debe reservar un
espacio no inferior a
8 cm desde la parte
superior.

1.3 Proceda
según la imagen
anterior,
insertando el
dispositivo en la
base a lo largo
del borde de la
ranura de arriba
hacia abajo.

2.1 Retire la base de
montaje de la
cámara del
dispositivo, colóquela
en una posición
adecuada en el techo
y taladre los orificios.

2.2 Utilice tornillos
para fijar la base de
montaje al techo
que soporte carga.

2.3 Proceda
según la imagen
anterior para
insertar el
dispositivo.

1. Instalación en pared

2. Instalación en techo

08



3.1 Instalación en la cámara:
alinee los orificios de los tornillos del soporte del panel solar
con los orificios de la parte superior del equipo. Deben
utilizarse los tornillos correspondientes.

3.2 Montaje en la pared:
utilice tornillos para fijar la base del panel solar a un soporte
que soporte carga. Deben utilizarse los tornillos
correspondientes.

3.3 Inserte el taco de goma en el soporte que soporte carga y
fije la base solar a dicho soporte con los tornillos.

3. Instalar los paneles solares
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Agregar dispositivo
Descarga e instalación de la APP
Descargar la aplicación gratuita EseeCloud
Busque la APP gratuita «EseeCloud» en App Store o Google Play.
La aplicación móvil se actualiza periódicamente. Si el menú de la
aplicación de su teléfono es diferente del que aparece en este
manual, póngase en contacto con nosotros para obtener la versión
más reciente.

Vídeo de
conexión

Descargar la APP

Nota: para iOS se requiere la versión 9.0 o superior.
Para Android, la versión 5.1 o superior.

*Antes de agregar una cámara, asegúrese de que
la función Bluetooth del teléfono móvil esté
activada.
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Agregar la cámara a la aplicación móvil
Método 1 — Por conexión Bluetooth
Cargue completamente la cámara durante
12 horas en el primer uso.
Encienda la cámara.–
Pulse «Add camera» en su aplicación móvil.–
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Active el Bluetooth — «Enable».
Busque el nuevo dispositivo y pulse «Add».
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Elija su Wi-Fi de casa.
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Espere a que la configuración finalice
correctamente; después podrá poner nombre a su

cámara.
Configure la alerta de detección de movimiento si

necesita esta función.
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Método 2
Cargue completamente la cámara
durante 12 horas en el primer uso.
Encienda la cámara.

Pulse «Add camera» en su aplicación móvil.–
Elija «Scan to add».–
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Active su Bluetooth.
Escanee el código de la cámara.
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Marque «hear the device prompt sound» y pulse
«Next».

Elija su Wi-Fi de casa.
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Espere a que la configuración finalice
correctamente; después podrá poner nombre a su

cámara.
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Configure la alerta de detección de movimiento
si necesita esta función.
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Nota: si no puede o no desea usar la conexión
Bluetooth, elija «Cancel» cuando aparezca el aviso
de Bluetooth. Tras conectarse al Wi-Fi, aparecerá un
código en su teléfono; escanéelo con la cámara para
finalizar la configuración.

Recordatorio
Si falla la conexión de
red, compruebe la
contraseña del Wi-Fi
(atención a mayúsculas y
minúsculas). Si el
problema continúa,
mantenga pulsado el
botón de reinicio 6
segundos para
restablecer los ajustes de
fábrica y repita los pasos
anteriores.
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Declaración de la FCC
NOTE: NOTA: este equipo ha sido probado y cumple con
los límites establecidos para los dispositivos digitales de
Clase B, de conformidad con la parte 15 de las normas de
la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar
una protección razonable contra interferencias
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo
genera, utiliza y puede irradiar energía de
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con
las instrucciones, puede causar interferencias
perjudiciales en las comunicaciones por radio. Sin
embargo, no hay garantía de que no se produzcan
interferencias en una instalación concreta. Si este equipo
causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio
o televisión, lo que puede determinarse apagando y
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que
intente corregir la interferencia mediante una o varias de
las siguientes medidas:

—Reoriente o reubique la antena receptora.—
—Aumente la separación entre el equipo y el receptor.—
—Conecte el equipo a una toma de corriente de un
circuito distinto al que está conectado el receptor.

—

—Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV
con experiencia.

—
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IMPORTANTE: los cambios o modificaciones no
aprobados expresamente por el fabricante
responsable del cumplimiento podrían anular la
autoridad del usuario para operar el equipo.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas
de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos
condiciones siguientes:
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias
perjudiciales.
Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluidas aquellas que puedan provocar un
funcionamiento no deseado.

Únete al grupo de fans de cámaras:
INS:  superstarcameras_club
FB:  SuperStar Cameras Club
Tiktok:  superstarcameraclub
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